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April 12th, 2023 

 

Subject   Invitation to the Annual General Meeting of Trust Unitholders Year 2023 

Sri Panwa Hotel Real Estate Investment Trust (SRI PANWA) 
 

Attn.   Trust Unitholders of Sri Panwa Hospitality Real Estate Investment Trust (SRI PANWA) 
 

Attachment  1. Minutes of the 2022 Annual General Meeting of Trust Unitholders 

2. Annual Report 2022 in QR CODE format 

3. How to register attendance and proxy 

4. Proxy Form A. and Proxy Form B. 

   5. Request form for annual report 2022 (Hard Copy)  

   6. Map of the meeting venue 
 

                            According to the Board of Directors of Charn Issara REIT Management Co., Ltd. (“the Company”) 

as the REIT Manager (“REIT Manager”) of Sri Panwa Hospitality Real Estate Investment Trust (“SRIPANWA”) 

determines to hold an annual general meeting of trust unitholders 2023 of SRIPANWA on April 27, 2023 at 10:00 

a.m. at the meeting room on the 21st floor of Charn Issara Tower 2, New Phetchaburi Road,  Bangkapi Sub-district, 

Huay Kwang District, Bangkok 10310, with the following agenda details: 
 

Agenda 1          The introduction and information made by the chairman. 
 

This agenda is designed for the chairman of the meeting to report any events or progress (if any) 

of the Company to the trust unitholders' meeting without presenting the matter for approval and 

without making any resolutions or opinions.  
 

Agenda 2          To consider and acknowledge the minutes of 2022 Annual General Meeting of Trust Unitholders. 
 

As the REIT Manager has arranged the 2022 Annual General Meeting of Trust Unitholders via 

electronic media on 26 April 2022, the REIT Manager has prepared the minutes of the 2022 Annual 

General Meeting of Trust Unitholders as follows: Details appear according to enclosure which was 

delivered to the trust unitholders together with the invitation letter of this meeting. Therefore, it is 

proposed that the trust unitholders' meeting consider and acknowledge the minutes of the 2022 

Annual General Meeting of Trust Unitholders. 
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Opinion of the REIT Manager 

REIT Manager deemed appropriate for the trust unitholders to acknowledge the minutes of the 

2022 Annual General Meeting of Trust Unitholders via electronic media which was held on April 

26, 2022 as proposed above because the minutes of the meeting have been properly recorded. 
 

Agenda 3  To consider and acknowledge the operating performance of SRIPANWA REIT for the year 2022 
from 1 January 2022 - 31 December, 2022. 

 

The REIT Manager has summarized the performance of the REIT and important events that 

occurred from January 1, 2022 to December 31, 2022. Details appear in the annual report 2022 

(Attachment 2) to the unitholders' meeting for consideration and acknowledgment. 
 

Opinion of the REIT Manager 
 

REIT Manager saw that the performance of the REIT according to the 2022 annual report is 
accurate appropriate and in accordance with the terms of the trust deed. 

 

Agenda 4  To consider and acknowledge the statements of financial position ( balance sheet)  and the 
statement of income for the fiscal year from 1 January 2022 – 31 December 2022 

 

The REIT manager presented the financial statement (balance sheet) and the annual income 

statement for the fiscal year from January 1, 2022  to December 31, 2022, which has been audited 

and certified by Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd, details appear in the 2022 Annual 

Report (enclosure 2), to the unitholders' meeting to consider and acknowledge. 
 

Opinion of the REIT Manager 
 

The REIT manager considers that the financial position statement (balance sheet) and the annual 

profit and loss statement for each fiscal year from January 1, 2022 to December 31, 2022, which 

has been audited and certified by Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit Co., Ltd. Details 

appearing in the 2022 annual report are correct and appropriate. The key points are summarized 

as follows: 
 

Overall Result 1 January 2022 
Until 31 December 2022 (Baht) 

1. Total Assets 4,444,896,009 
2. Total Liabilities 975,705,673 
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3. Long-Term Loans 970,000,000 
4. Net Assets 3,469,190,336 
5. Net Assets per unit 12.4315 
6. Total Income 316,069,970 
7. Profit (Loss) from Net Investment 175,907,752 
8. Increase (Decrease) in Net Assets from Operations 205,907,752 

 

Agenda 5  To consider and acknowledge the omission of distribution payment from the operating results  
of 1 January 2022 - December 31, 2022              

 

As the REIT has a policy to pay returns to unitholders at least once a year as specified in the 

prospectus. By requiring the REIT manager to pay benefits to the trust unitholders for not less 

than 90 percent of the adjusted net profit of the fiscal year. 
 

In 2022, the REIT had a total net profit (loss) of 205,907,752 baht and when adjusted to an 

adjusted net loss in the amount of (15,612,669) The REIT Manager therefore considered the 

omission of distribution payment from the operating results for the year 2022 to trust unitholders 

from the operating results from January 1, 2022 to December 31, 2022. 
 

Opinion of the REIT Manager 
 

REIT Manager deemed appropriate that the omission of returns in the year 2022 (from the 

operating results from January 1, 2022 to December 31, 2022) was appropriate and deemed 

appropriate to be reported to the Trust Unitholders' General Meeting. year 2022 for acknowledge. 
 

Agenda 6  To consider and acknowledge the appointment of auditor and determination of remuneration for 
the fiscal year 2023 

 
 

The REIT Manager presented to the meeting to consider and acknowledge the appointment of 

the auditor and the auditor's remuneration for the year 2023 with the following details: 
 

The REIT Manager proposed to appoint the auditor from Deloitte Touche Tohmatsu Jaiyos Audit 

Co., Ltd. to be the REIT's auditor for the fiscal year ending December 31, 2023 in the amount of 

655,000 baht. One of the following auditors is assigned to audit and express an opinion on the 

financial statements of the REIT. 

1.)  Mr. Wanlop Vilaivaravit   Certified Public Accountant Registration No. 6797 
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  Has been a person who has signed the financial statements of the REIT for a period of 5 years, 

2018 - 2022 or 
 

2.)  Mr. Chavala Tienpasertkij                Certified Public Accountant Registration No. 4301 or 

3.)  Ms. Nisakorn Songmanee     Certified Public Accountant Registration No. 5035 or 

4.)  Mr. Nantawat Sumraunhant     Certified Public Accountant Registration No. 7731 
 

 2023 2022 Change 
Auditor's Remuneration (Audit fee) 655,000 635,000 3.15% 
Other service charges (Non-audit fee) 0 0 0% 
Total 655,000 635,000 20,000 

 

Note:  The actual auditor's remuneration for the fiscal year ended December 31, 2022 is 635,000 

baht, excluding other expenses related to the audit such as document fees, expenses for 

traveling and other expenses which the Company paid directly to the auditors. 
 

Opinion of the REIT Manager 
 

REIT Manager deemed appropriate to consider appointing auditors from Deloitte Touche Tohmatsu 

Jaiyos Audit Co., Ltd. to be auditors of the REIT for the fiscal year ending December 31, 2023, with 

the remuneration of 655,000 baht, as follows: Assign one of the following auditors to audit and 

express an opinion on the financial statements of the REIT. 
 

1.)  Mr. Wanlop Vilaivaravit  Certified Public Accountant Registration No. 6797 or 
2.) Mr. Chavala Tienpasertkij  Certified Public Accountant Registration No. 4301 or 
3.)  Ms. Nisakorn Songmanee  Certified Public Accountant Registration No. 5035 or 
4.)  Mr. Nantawat Sumraunhant  Certified Public Accountant Registration No. 7731 
 

As they have performed their duties appropriately and has no relationship or interest with the REIT 

by being independent in performing their duties. 
 

Agenda 7    To consider and approve the issuance and offering of debentures of Sri Panwa  Hospitality Real  
                 Estate Investment Trust (SRIPANWA) 
 

The REIT Manager proposed to the meeting to consider and approve the issuance and offering of 

SRIPANWA debentures. The details are as follows. 
 

Purpose of using money : SRIPANWA To be used for the repayment of the loan and interest 
with obligations of SRIPANWA which SRIPANWA has borrowed 
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from financial institutions. In the event that SRIPANWA receives 
insufficient amount of money from the issuance and offering of 
additional trust units according to item 2 and to increase the 
liquidity of SRIPANWA. 
 

Type                    : Debentures of all types which may be subordinated or non-
subordinated debentures. Type of gradual repayment or return the 
principal once upon maturity insured or not insured, with or without 
bondholders' representative or derivative debentures. However, 
this does not include newly issued debentures that have prohibited 
characteristics according to the Notification of the Capital Market 
Supervisory Board No. Tor Chor 82/2558 of Subject: Application 
for permission to offer for sale of newly issued debentures of trust 
funds. Depending on the suitability of the market conditions at the 
time of issuance and offering of such debentures. 
 

Amount    : The total value of the debentures is set to not exceed 
1,000,000,000 baht (one billion baht) or in another currency at the 
equivalent rate. 
 

Offering                        : Domestic public offering and/or offer for sale in limited cases 
and/or offering to institutional investors and/or high net worth 
investors in whole or in part which may be divided into a single 
offering or many times. 
 

Interest Rate : Depending on market conditions at the time of issuing and offering 
the debentures. 
 

Time : For short-term debentures not exceeding 270 days and for long-
term debentures not exceeding 10 years. 
 

Early Redemption : Depending on the conditions of each bond issued. 
 

Other Conditions                          : Restrictions and other conditions of the debentures such as the 
type or category of debentures to be issued each time, par value, 
offering price per unit, interest rate, appointment of bondholders' 
representatives’ method of issuance and offering, method of 
allocation, details of offering, early redemption, and listing in any 
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secondary market (if any) is under the authority of the Chief 
Executive Officer of the REIT Manager. 
 

In addition, the meeting of the Board of Directors is approved to propose to the trust unitholders' 
meeting to consider and approve the authorization of the Chief Executive Officer of the REIT 
Manager to perform the following actions. 

(1) Stipulating or changing conditions and details relating to the issuance and offering of each 
type/each category of debenture each time. As well as to have the power to take any 
necessary action and related to the issuance and offering of such debentures to be 
successful and in accordance with the law. 
 

(2) Appointment of debenture holder representative’s distributor and underwriting agreement, 
entering into negotiations, agreeing and signing the underwriting agreement or the 
placement agreement and/or other contracts related. 
 

(3) Preparation and submission of applications and documents with the Securities and 
Exchange Commission, relevant government agencies, and/or any other person involved. 
Including the registration of such debentures as listed securities with the Stock Exchange of 
Thailand or other secondary markets, etc. 

Opinion of the REIT Manager 
 

The REIT Manager deems it appropriate to propose to the unitholders' meeting to approve the 

issuance and offering of SRIPANWA debentures within the amount not exceeding 1,000,000,000 

baht (one billion baht) to be used for the repayment of loan and interest with obligations of 

SRIPANWA that SRIPANWA has borrowed from financial institutions and to increase the liquidity 

of SRIPANWA. The REIT Manager deems it appropriate to propose to the trust unitholders' 

meeting to consider and approve the authorization of the Chief Executive Officer and/or the 

Managing Director. 
 

Trustee's Opinion 

The Trustee has considered that such operation is in accordance with the Trust Deed of 

SRIPANWA and therefore can proceed. 
 

Resolution:  The law stipulates that this agenda must be passed with a majority vote of the total 
number of votes of the trust unitholders attending the meeting and having the right 
to vote. 
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Agenda 8  Other matters (if any) 
 

Unitholders can view the meeting notice and supporting documents on the Company's website 

(www.cireit.com) from April 12, 2023 and can send any questions that require the Company to 

clarify on the issues of each agenda or other information of the company in advance through e-

mail address: sumana@cireit.com or by fax number 02-308-2033. 
 

This is for the convenience and speed of the meeting; the company asks for your cooperation. 

Please kindly submit the proxy form. (With 20-baht stamp duty affixed) to the company within April 

25, 2023. 
 

Therefore, the trust unitholders are invited to attend the meeting on the date, time and place 

mentioned above simultaneously. In this regard, the Company has determined the list of trust 

unitholders who are entitled to attend the 2023 Annual General Meeting on March 28, 2023 
(Record Date). 

 

               Yours Sincerely, 

 

 

             Mrs. Wilai Intagool 

             Managing Director 

                                                                                                     Charn Issara REIT Management Company Limited 

 

Remark  If the Trust Unitholders wish to receive the Annual Report 

Please enter your details in “2022 Annual Report Requisition Form” as per Attachment 5 

With copy to  Thailand Securities Depository Co., Ltd. 
 

 
Personal Information Protection Notice 

The company recognizes the importance of personal data and compliance with the laws on personal data 

protection. Therefore, we would like to inform the purpose and details about the collection, use and disclosure of 

personal data in the personal protection policy information which is published at https://cireit.com/privacynotice 
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(Translation) 
 

Procedures of Registration, Meeting Attendance and Granting of Proxies 
for the Annual General Meeting of Trust Unitholders of  

Sri panwa Hospitality Real Estate Investment Trust (SRIPANWA) 2023 
on 27 April 2023, at 10.00 hrs., (registration starts from 09.00 hrs.) onwards 

 

    at 21ST Floor meeting room, Charn issara tower ii, Bangkok,  
            No. 21STFloor meeting room, Charn Issara Tower II, New Phetchaburi Road, Bangkapi Subdistrict, 

Huai Kwang District, Bangkok 
__________________________ 

1.  Registration 

Trust unitholders or proxies can register and submit documents or evidences for examination at the 
meeting venue from 09.00 hrs. of 27 April 2023. 

 

2.  Participation in Person 

A Natural Person 

- The natural person shall present the original and valid ID card, or Government ID card, or 
passport of the trust unitholder for the registration prior to the meeting.  

A Juristic Person 

- In case of a juristic person registered in Thailand, such juristic person shall submit a copy of 
the affidavit issued (not more than 3 months from the issuing date) by the competent authority, 
which shall be certified true and correct by the authorized person(s) and affixed with the 
company’s seal (if any); 

- In case of a juristic person registered in a foreign country, such a juristic person registered in 
a foreign country shall submit a copy of the affidavit certifying the status of a juristic person 
issued (not more than 1 year from the issuing date) by the competent authority in a particular 
country where the juristic person is located, which shall be certified true and correct by the 
authorized person(s) and affixed with the company’s seal (if any); 

- In case of the original documents are expressed in the language other than the English 
language, such person shall submit together with the English translation, which shall be 

Trust unitholders or proxies, please bring the registration form for the registration of the Trust 
Unitholders’ Meeting or bring the registration form together with the proxy form (in case of granting of 
proxy). 
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certified true and correct by the authorized person(s) and affixed with the company’s seal (if 
any); 

- The authorized person(s) of a juristic person according to the affidavit shall present the original 
and valid ID card, or Government ID card, or passport for the registration prior to the meeting.  

3.  Proxy 

1. Trust unitholders who appoint proxies must authorize only one proxy to attend the meeting and 
vote according to the proxy form attached herewith. 
2. For convenience, please send a proxy form and documents or evidence to the company, at least 7 
working days prior to the meeting date by filling and signing the information completely. 
3. If there is a correction or cross out important messages, the grantor must sign every place. The 
proxy form must be affixed with a duty stamp of 20 baht. 
4. There are 2 types of proxy forms, form A and form B. Form B will be used for the case where the 
trust unitholder is a foreign investor and appoints a custodian in Thailand to be a custodian of the 
investment units only. 
 
Documents required for proxy 

(1) In the case of an individual, a trust unitholder shall submit the following documents:   

-  Proxy form as attached with the meeting invitation letter. along with fill in the form 
correctly and completely, and sign the name of the grantor and the proxy. 

-        A copy of the valid ID card, or Government ID card, or passport of the trust unitholder 
and the proxy, which shall be certified true and correct by the trust unitholder and the 
proxy; 

-  The proxy shall present his/her original and valid ID card, or Government ID card, or 
passport for registration prior to the meeting. 

(2) In case of a juristic person, a trust unitholder shall submit the following documents: 

-  The proxy form, attached herewith, complete, and correctly filled in and signed by the 
trust unitholder and the proxy. The trust unitholder must have the authorized person(s) of 
a juristic person sign and affixed with the company’s seal (if any). The proxy form shall 
be affixed with Baht 20 stamp duty; 

-  In case of the trust unitholder is a juristic person registered in Thailand, a trust unitholder 
shall submit; 
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a)  A copy of the affidavit issued (not more than 3 months from the issuing date) by 
Ministry of Commerce, which shall be certified true and correct by the authorized 
person(s) and affixed with the company’s seal (if any); 

b)  A copy of the valid ID card, or Government ID card, or passport of the authorized 
person(s) of a juristic person and the proxy, which shall be certified true and 
correct by the authorized person(s) of a juristic person and the proxy. 

-  In case of the trust unitholder is a juristic person registered in a foreign country, a trust 
unitholder shall summit;  

a)  A copy of the affidavit certifying the status of a juristic person issued (not more 
than 1  year from the issuing date) by the competent authority in a particular 
country where the juristic person is located, which shall be certified true and 
correct by the authorized person(s) and affixed with the company’s seal (if any); 

b)  A copy of the valid ID card, or Government ID card, or passport of the authorized 
person(s) of a juristic person and the proxy, which shall be certified true and 
correct by the authorized person(s) of a juristic person and the proxy. 

-  For a juristic person registered in a foreign country, in case of the original documents 
expressed in the language other than the English language, such juristic person 
registered in a foreign country shall submit together with the English translation, which 
shall be certified true and correct by the authorized person(s) and affixed with the 
company’s seal (if any); 

-  The proxy shall present his/her original and valid ID card, or Government ID card, or 
passport for the registration prior to the meeting.  
 

In case of the foreign trust unitholder who have custodians in Thailand (in case using the attached 
Proxy Form B)  

A trust unitholder shall submit the following additional documents: 

(1) The proxy form by the foreign trust unitholder who have custodians in Thailand;  

(2) A letter certifying that the one who bare the signature in the proxy form is authorized to operate 
Custodian business.  
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หนังสือมอบฉันทะ 
PROXY 

 
เขียนท่ี                                                  
Written at 

วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 

(1) ขา้พเจา้                                สญัชาติ   
        I/We                                           Nationality   

อยู่บา้นเลขท่ี           ถนน                    ต าบล/แขวง  
Reside at               Road                                                                    Tambol/Khwaeng  

อ าเภอ/เขต           จงัหวดั                        รหสัไปรษณีย ์                               
Amphur/Khet                                                       Province                                                               Postal Code 

 

(2) เป็นผูถ้ือหน่วยลงทนุของทรสัตเ์พื่อการลงทนุในอสงัหาริมทรพัยโ์รงแรมศรีพนัวา (SRIPANWA) โดยถือหน่วยลงทนุจ านวนทัง้สิน้รวม         หน่วย                                            
       being a trustholder of Sri panwa Hospitality Real Estate Investment Trust (SRIPANWA) holding the total amount of                                            units,                                                                           

และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                                 เสียง  
and having the right to vote equal to                                                          votes.  

  
(3) ขอมอบฉันทะให ้   อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขท่ี                                                               

   Hereby appoint      age   years, reside at  

ถนน   ต าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต   

Road                  Tambol/Khwaeng    Amphur/Khet   

จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์                                     
Province         Postal Code                   

 
  หรือทรสัตี  
 or the Trustee, namely 

 (3.1) นางทิพาพรรณ ภทัรวิกรม  อาย ุ 46  ปี อยู่บา้นเลขท่ี              55/25 ซอยลาดพรา้ว 29   
       Ms. Tipaphan Puttarawigorm                                      age                         46                                years, reside at                         55/25 Soi Lad Prao 29 

ถนน           ลาดพรา้ว  ต าบล/แขวง จนัทรเกษม      อ าเภอ/เขต จตจุกัร  
Road                                     Lad Prao  Tambol/Khwaeng                    Chandrakasem   Amphur/Khet             Chatuchak 

จงัหวดั กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์           10900                          
Province                Bangkok     Postal Code                         10900 

 
หรือ 
Or 
 

(3.2)          นายรศัมิทตั พรคงเจรญิ   อาย ุ 41  ปี อยู่บา้นเลขท่ี            89/195 ซอยสขุมุวิท 97     
 Mr. Ratsamitat Pornkongcharoen age   41                            years, reside at                         89/195 Soi Sukhumvit 97 

ถนน -            ต าบล/แขวง บางจาก อ าเภอ/เขต พระโขนง  
Road                     -                  Tambol/Khwaeng                     Bangchak                 Amphur/Khet             Phrakanong 

จงัหวดั กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์            10260    
Province                Bangkok          Postal Code                     10260              
 

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุม ผู้ถือหน่วยทรัสต์ประจ าปี 2566 ในวันท่ี  
27 เมษายน 2566 ตั้งแต่เวลา 10.00 น. (เริ่มลงทะเบียนเวลา 09.00 น.) เป็นตน้ไป ณ ห้องประชุมชั้น 21 อาคารชาญอิสสระทาวเวอร  ์2 ถนนเพชรบุรีตัดใหม่           
แขวงบางกะปิ เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the meeting of Trust unitholder year 2023 on 27 April 2023 from 10.00 hrs. onwards (registration starts at 09.00 hrs.) at 21st 
Floor, Charn Issara Meeting Room, Charn Issara Tower II, New Petchburi Road, Huay Kwang, Bangkapi, Bangkok 10310. or any adjournment at any date, time and place thereof.  
 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
        I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
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1) วาระท่ี 1 เร่ือง   ประธานท่ีประชุมแจ้งให้ทราบ 

Agenda No.1 Re:   Matters that the Chairman will inform the meeting.    
 

                            2)        วาระท่ี 2 เร่ือง   พิจารณาและรับทราบรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหน่วยทรัสตป์ระจ าปี 2565 

                             Agenda No.2 Re:  To consider and acknowledge the minutes of 2022 Annual General Meeting of Trust Unitholders. 
 

                           3)    วาระท่ี 3   เร่ือง  พิจารณาและรับทราบผลการด าเนินงานประจ าปี 2565 ต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคม 2565 ถึงวันท่ี 31 ธันวาคม 2565 
Agenda No.3 Re:      To consider acknowledging the company's performance for the year 2022 from January 1, 2022 to December 31, 2022.  

 

4)   วาระท่ี 4  เร่ือง  พิจารณาและรับทราบงบแสดงฐานะทางการเงิน (งบดุล) และงบบัญชีก าไรขาดทุนประจ าปีส าหรับรอบปีบัญชี  
                   ต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคม 2565 ถึงวันท่ี 31 ธันวาคม 2565 
Agenda No.4 Re:         To consider acknowledging the statement of financial position (balance sheet) and the statement of income for the fiscal year. From January 1, 2022 to  
                             December 31, 2022. 

 

                      5)   วาระท่ี  5  เร่ือง พิจารณาและรับทราบเร่ืองการงดจ่ายประโยชนต์อบแทนประจ าปี 2565 ส าหรับงวดผลการด าเนินงานวันท่ี        
                    1 มกราคม 2565 ถึงวันท่ี 31 ธันวาคม 2565 

                     Agenda No.5 Re:    To consider and acknowledge the omission of distribution payment from the operating results of 1 January 2022 - December 31, 2022 
  

6)   วาระท่ี  6  เร่ือง  พิจารณาและรับทราบการแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชีประจ าปี 2566 
                     Agenda No.6 Re:      To consider and acknowledge the appointment of auditor and determination of remuneration for the fiscal year 2023 

 

      7)   วาระท่ี 7  เร่ือง  พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุ้นกู้ของกองทรัสตเ์พื่อการลงทุนในอสังหาริมทรัพยโ์รงแรมศรีพันวา   
                              (SRIPANWA)  

Agenda No.7 Re:    To consider and approve the issuance and offering of debentures of Sri Panwa Hospitality Real Estate Investment Trust (SRIPANWA) 
 

      8)  วาระท่ี 8  เร่ือง    พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี)                                                                                                                                                              
                Agenda No.8 Re:     To consider other matters (if any). 

 
    

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve                Disapprove   Abstain 

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนีใ้หถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้งและ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหน่วยทรสัต ์
    Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and not my/our votes as a trust unit-holder. 

 
(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้แต่งตัง้ใหบุ้คคลอ่ืนซึ่งมิใช่ทรสัตีใหเ้ป็นผูร้บัมอบฉันทะของขา้พเจา้แต่ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระ

ใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวข้้างตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือ
เพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 

 In case I/we have appointed a person, who is not the Trustee, as my/our proxy, but have not specified my/our voting instruction in any agenda or such instruction is not clearly 
specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition to any fact, the proxy shall have the 
right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 
(7) ในกรณีท่ีขา้พเจา้แต่งตัง้ใหท้รสัตีเป็นผูร้บัมอบฉันทะของขา้พเจา้ โดยใหม้ีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร หรือ

กรณีท่ีขา้พเจา้แต่งตัง้ใหผู้จ้ดัการกองทรสัตใ์หเ้ป็นผูร้บัมอบฉันทะแต่มิไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบไุวไ้ม่ชัดเจนนัน้ ใหถ้ือว่า
ขา้พเจา้ก าหนดให้ทรสัตี หรือ ผูจ้ัดการกองทรสัตใ์นฐานะผู้รบัมอบฉันทะของขา้พเจา้ ใชส้ิทธิออกเสียงเห็นดว้ยในมติดังกล่าวในทุกวาระของการประชุมดังกล่าว
ขา้งตน้  

In case that I/we appoint the Trustee as my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate or in case that I/we appoint the Reit manager as my/our 
proxy but I/we do not specify my/our voting instruction in any agenda or such instruction is not clearly specified, it shall be deem that I/we instruct the Trustee or Reit manager to vote “Approve” in all 
agendas of the meeting. 
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กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือมอบฉันทะ ใหถ้ือเสมือนว่า

ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as 

having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

 
ลงชื่อ/Signed ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

 ( ) 
 
 
 

ลงชื่อ/Signed ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 
 ( ) 

 
 

หมายเหต ุ
1. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉันทะแบบ ก. คือ 
     Evidence to be attached with this Proxy Form A. are: 

(1) เอกสารของผูถ้ือหน่วยทรสัต ์(ผูม้อบฉันทะ) 
 -  บคุคลธรรมดา: ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือบตัรประจ าตวัขา้ราชการ หรือหนงัสือเดินทางที่ยงัไม่หมดอาย ุพรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 

 Natural Person: Certified copy of Identification Card, Governmental Official Identification Card or passport of the trust unit-holder. 

- นิติบคุคล: ส าเนาหนงัสือรบัรองนิติบคุคลซึ่งออกโดยหน่วยงานราชการ (อายไุม่เกิน 3 เดือนนบัจากวนัท่ีออกหนงัสือ) พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้งโดยผู้
มีอ  านาจลงนามผูกพันนิติบุคคลนัน้ พรอ้มประทับตราส าคญัของนิติบุคคล (ถา้มี) และส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือบัตรประจ าตวัขา้ราชการ หรือ
หนงัสือเดินทางท่ียงัไม่หมดอายขุองผูม้ีอ  านาจลงนามผกูพนันิติบคุคลนัน้ พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 
Juristic Person: Copy of the Certification of the juristic person issued by governmental authority (issued no more than 3 month), certified by the authorized persons of the juristic persons with the 
seal affixed (if any) and certified copy of Identification Card, Governmental Official Identification Card or passport of the authorized person of such juristic person. 

- ส าหรบันิติบุคคลต่างประเทศ เอกสารใดท่ีมิไดม้ีตน้ฉบบัเป็นภาษาองักฤษ จะตอ้งจัดท าค าแปลเป็นภาษาอังกฤษแนบมาพรอ้มกนัดว้ย และใหผู้ม้ีอ  านาจลง
นามผกูพนันิติบคุคลนัน้ลงนามรบัรองความถกูตอ้งของค าแปล พรอ้มประทบัตราส าคญัของนิติบคุคล (ถา้มี) 
For foreign juristic person, in case that the original documents are not in English, English translation certified by the authorized persons of such juristic person with the seal affixed (if any) shall be 
provided together with this proxy. 

(2) ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน หรือบตัรประจ าตวัขา้ราชการ หรือหนงัสือเดินทางของผูร้บัมอบฉันทะ พรอ้มลงนามรบัรองส าเนาถกูตอ้ง 
  Certified copy of Identification Card, Governmental Official Identification Card or passport of the proxy. 
2.  ผูถ้ือหน่วยทรสัตท่ี์มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหน่วยทรสัต ์
ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The trust unit-holder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of investment units to several proxies for splitting votes. 

3.  กรุณาติดอากรแสตมป์ 20 บาท 
 Please affix duty stamp of Baht 20. 

    4.    กรณีท่ีผูถ้ือหน่วยทรสัตจ์ะยกเลกิการมอบฉันทะ สามารถกระท าไดโ้ดยแจง้เป็นหนงัสือถึงประธานกรรมการ หรือ ผ่านทางอีเมลล ์sumana@cireit.com เริ่มก่อน  
         การประชมุ หรืออย่างชา้ท่ีสดุก่อนเริม่การออกเสียงลงคะแนนในแต่ละวาระการประชมุ 

       In the event that the Trust Unitholders cancel the proxy, this can be done by notifying in writing to the Chairman or via email sumana@cireit.com before starting meeting, or at the latest before the start    
       of voting on each agenda. 
 

5.  ผูถ้ือหน่วยทรสัตค์วรศึกษารายละเอียดของวาระการประชมุก่อนตดัสินใจมอบฉันทะ 
     Trust unitholders should study the details of the meeting agenda before making a decision to appoint a proxy. 

 
 

mailto:sumana@cireit.com
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หนังสือมอบฉันทะ 
PROXY 

 
เขียนท่ี                                                  
Written at 

วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 

(1) ขา้พเจา้                                สญัชาติ   
        I/We                                           Nationality   

อยู่บา้นเลขท่ี           ถนน                    ต าบล/แขวง  
Reside at               Road                                                                    Tambol/Khwaeng  

อ าเภอ/เขต           จงัหวดั                        รหสัไปรษณีย ์                               
Amphur/Khet                                                       Province                                                               Postal Code 

ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian) ใหก้บั      
as a Custodian for  

ซึ่งเป็นผูถ้ือหน่วยทรสัตข์องทรสัตเ์พื่อการลงทนุในอสงัหาริมทรพัยโ์รงแรมศรพีนัวา (SRIPANWA) โดยถือหน่วยทรสัตจ์ านวนทัง้สิน้รวม   หน่วย                                                                                                                                                                                                                                        
being a trustholder of Sri Hospitality Real Estate Investment Trust (SRIPANWA) holding the total amount of                                                                units,                                                                                                                                                                                                                        

และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั                                           เสียง                                                           
and having the right to vote equal to                                                         votes.  

 

(2) ขอมอบฉันทะให ้   อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขท่ี    
   Hereby appoint      age   years, reside at  

ถนน   ต าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต   

Road                  Tambol/Khwaeng    Amphur/Khet   

จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์                                     
Province         Postal Code                   

 

 หรือทรสัตี  
 or the Trustee, namely 
 

(2.1) นางทิพาพรรณ ภทัรวิกรม  อาย ุ 46  ปี อยู่บา้นเลขท่ี              55/25 ซอยลาดพรา้ว 29   
       Ms. Tipaphan Puttarawigorm                                      age                         46                                years, reside at                         55/25 Soi Lad Prao 29 

ถนน           ลาดพรา้ว  ต าบล/แขวง จนัทรเกษม      อ าเภอ/เขต จตจุกัร  
Road                                     Lad Prao  Tambol/Khwaeng                    Chandrakasem   Amphur/Khet             Chatuchak 

จงัหวดั กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์           10900                          
Province                Bangkok     Postal Code                         10900 
 

หรือ 

or 
 

(2.2)          นายรศัมิทตั พรคงเจรญิ   อาย ุ 41  ปี อยู่บา้นเลขท่ี            89/195 ซอยสขุมุวิท 97     
 Mr. Ratsamitat Pornkongcharoen age   41                            years, reside at                         89/195 Soi Sukhumvit 97 

ถนน -            ต าบล/แขวง บางจาก อ าเภอ/เขต พระโขนง  
Road                     -                  Tambol/Khwaeng                     Bangchak                 Amphur/Khet             Phrakanong 

จงัหวดั กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย ์            10260    
Province                Bangkok          Postal Code                     10260                      

 
คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมผู้ถือ หน่วยทรัสต์ประจ าปี 2566 ในวันท่ี  
27 เมษายน 2566 ตั้งแต่เวลา 10.00 น. (เริ่มลงทะเบียนเวลา 09.00 น.) เป็นตน้ไป ณ ห้องประชุมชั้น 21 อาคารชาญอิสสระทาวเวอร ์2 ถนนเพชรบุรีตัดใหม่            
แขวงบางกะปิ เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร  หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the meeting of Trust unitholder year 2023 on 27 April 2023 from 10.00 hrs. onwards (registration starts at 09.00 hrs.) at 21st 
Floor, Charn Issara Meeting Room, Charn Issara Tower II, New Petchburi Road, Huay Kwang, Bangkapi Bangkok 10310. or any adjournment at any date, time and place thereof.  
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(3) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
        I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

  มอบฉันทะตามจ านวนหน่วยทรสัตท์ัง้หมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้
 To grant the total amount of units holding and having the right to vote 

  มอบฉันทะบางส่วน คือ                            
 To grant the partial units as follows:                                                              

  หน่วยทรสัต ์            หน่วย และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                      เสียง                                                  units, and having the right to vote equal to                                votes. 
                                                 Number of                                                    investment unit and having the right to vote                       votes 

 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
        I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 
 

 

1) วาระท่ี 1 เร่ือง   ประธานท่ีประชุมแจ้งให้ทราบ 
Agenda No.1 Re:   Matters that the Chairman will inform the meeting.    
 

                            2)        วาระท่ี 2 เร่ือง   พิจารณาและรับทราบรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหน่วยทรัสตป์ระจ าปี 2565 

                             Agenda No.2 Re:  To consider and acknowledge the minutes of 2022 Annual General Meeting of Trust Unitholders. 
 

                           3)    วาระท่ี 3   เร่ือง  พิจารณาและรับทราบผลการด าเนินงานประจ าปี 2565 ต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคม 2565 ถึงวันท่ี 31 ธันวาคม 2565 
Agenda No.3 Re:      To consider acknowledging the company's performance for the year 2022 from January 1, 2022 to December 31, 2022.  

 

4)   วาระท่ี 4  เร่ือง  พิจารณาและรับทราบงบแสดงฐานะทางการเงิน (งบดุล) และงบบัญชีก าไรขาดทุนประจ าปีส าหรับรอบปีบัญชี  
                   ต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคม 2565 ถึงวันท่ี 31 ธันวาคม 2565 
Agenda No.4 Re:         To consider acknowledging the statement of financial position (balance sheet) and the statement of income for the fiscal year. From January 1, 2022 to  
                             December 31, 2022. 

 

                      5)   วาระท่ี  5  เร่ือง พิจารณาและรับทราบเร่ืองการงดจ่ายประโยชนต์อบแทนประจ าปี 2565 ส าหรับงวดผลการด าเนินงานวันท่ี        
                    1 มกราคม 2565 ถึงวันท่ี 31 ธันวาคม 2565 

                     Agenda No.5 Re:    To consider and acknowledge the omission of distribution payment from the operating results of 1 January 2022 - December 31, 2022 
  

6)   วาระท่ี  6  เร่ือง  พิจารณาและรับทราบการแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและก าหนดค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชีประจ าปี 2566 
                     Agenda No.6 Re:      To consider and acknowledge the appointment of auditor and determination of remuneration for the fiscal year 2023 

 

      7)   วาระท่ี 7  เร่ือง  พิจารณาอนุมัติการออกและเสนอขายหุ้นกู้ของกองทรัสตเ์พื่อการลงทุนในอสังหาริมทรัพยโ์รงแรมศรีพันวา   
                              (SRIPANWA)  

Agenda No.7 Re:    To consider and approve the issuance and offering of debentures of Sri Panwa Hospitality Real Estate Investment Trust (SRIPANWA) 
 

      8)  วาระท่ี 8  เร่ือง    พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี)                                                                                                                                                              
                Agenda No.8 Re:     To consider other matters (if any). 

     

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เห็นดว้ย     ไม่เห็นดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve                Disapprove   Abstain 

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนีใ้หถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้งและ

ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหน่วยทรสัต ์
    Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and not my/our votes as a trustholder. 

 
(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้แต่งตัง้ใหบุ้คคลอ่ืนซึ่งมิใช่ทรสัตีใหเ้ป็นผูร้บัมอบฉันทะของขา้พเจา้แต่ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระ

ใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวข้า้งตน้  รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือ
เพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 

 In case I/we have appointed a person, who is not the Trustee, as my/our proxy, but have not specified my/our voting instruction in any agenda or such instruction is not clearly 
specified or in case the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition to any fact, the proxy shall have the 
right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 



FOR FOREIGN TRUSTHOLDERS WHO HAVE CUSTODIANS IN THAILAND ONLY ส่ิงทีส่่งมาด้วย 4.2 
  Attachment 4.2 

   แบบ ข. 
Form B. 

  Attachment 4.2 Page 3 
 

 
 
(7) ในกรณีท่ีขา้พเจา้แต่งตัง้ใหท้รสัตีเป็นผูร้บัมอบฉันทะของขา้พเจา้ โดยใหม้ีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร หรือ

กรณีท่ีขา้พเจา้แต่งตัง้ใหผู้จ้ดัการกองทรสัตใ์หเ้ป็นผูร้บัมอบฉันทะแต่มิไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบไุวไ้ม่ชัดเจนนัน้ ใหถ้ือว่า
ขา้พเจา้ก าหนดให้ทรสัตี หรือ ผูจ้ัดการกองทรสัตใ์นฐานะผู้รบัมอบฉันทะของขา้พเจา้ ใชส้ิทธิออกเสียงเห็นดว้ยในมติดงักล่าวในทุกวาระของการประชุมดังกล่าว
ขา้งตน้  

 
In case that I/we appoint the Trustee as my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate or in case that I/we appoint the Reit manager as my/our 

proxy but I/we do not specify my/our voting instruction in any agenda or such instruction is not clearly specified, it shall be deem that I/we instruct the Trustee or Reit manager to vote “Approve” in all 
agendas of the meeting. 

 
    กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระท าไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ ใหถ้ือเสมือนว่า

ขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) specified in the Proxy Form, shall be deemed as 

having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงชื่อ/Signed ผูม้อบฉันทะ/Grantor 
 ( ) 

 
 
 

ลงชื่อ/Signed ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 
 ( ) 

 
 

หมายเหต ุ
1.  หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. นี ้ใชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถ้ือหน่วยทรสัตท่ี์ปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศ
ไทยเป็นผูร้บัฝากและดแูลหน่วยทรสัตใ์หเ้ท่านัน้ 
Only foreign trustholder whose name appears in the registration book who have a Custodian in Thailand can use the Proxy Form B. 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉันทะแบบ ข. คือ 
     Evidence to be attached with this Proxy Form B. are: 

      (1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถ้ือหน่วยทรสัตใ์หค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน 
      Power of Attorney from the trustholder authorizing a Custodian to sign the Proxy Form on his/her behalf. 

(2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 
 Letter of certification to certify that a person executing in the Proxy Form has obtained a permit to act as a Custodian. 

3.  ผูถ้ือหน่วยทรสัตท่ี์มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะให้ผูร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหน่วยทรสัต์
ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคน เพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
 The trustholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of investment units to several proxies for splitting votes. 

4.  กรุณาติดอากรแสตมป์ 20 บาท 
       Please affix duty stamp of Baht 20. 
 

    5.    กรณีท่ีผูถ้ือหน่วยทรสัตจ์ะยกเลกิการมอบฉันทะ สามารถกระท าไดโ้ดยแจง้เป็นหนงัสือถึงประธานกรรมการ หรือ ผ่านทางอีเมลล ์sumana@cireit.com เริ่มก่อน  
         การประชมุ หรืออย่างชา้ท่ีสดุก่อนเริม่การออกเสียงลงคะแนนในแต่ละวาระการประชมุ 

       In the event that the Trust Unitholders cancel the proxy, this can be done by notifying in writing to the Chairman or via email sumana@cireit.com before starting meeting, or at the latest before the start    
       of voting on each agenda. 
 

6.  ผูถ้ือหน่วยทรสัตค์วรศึกษารายละเอียดของวาระการประชมุก่อนตดัสินใจมอบฉันทะ 
     Trust unitholders should study the details of the meeting agenda before making a decision to appoint a proxy. 

mailto:sumana@cireit.com




   

                              
  Enclosure 5 

 

                                          The Annual Report Requisition Form 
(In Hard Copy) 

 

To:       Trust Unitholders, 

The company has prepared an annual report. (as presents the financial statements) for the year 
2022 in the form of QR CODE and has been sent to the unitholders together with this meeting 
invitation letter. 

If the unitholders wish to request the 2023 Annual Report in hard copy format with the same 
contents as the QR CODE, please fill out the form. and send it back to the company via e-mail 
address: sumana@cireit.com  or via fax number 02-308-2033 for further delivery.  

Name ........................................................ Surname............................................................................. 

Address................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................... 

........................................................................................................................................................... 

Tel. No........................................................E-mail.......................................................................... 

  

 

 

mailto:sumana@cireit.com




  

 Enclosure  6 

กองทรัสตเ์พือ่การลงทุนในอสังหาริมทรัพยโ์รงแรมศรีพันวา  
Sri Panwa Hospitality Real Estate Investment Trust  

 

Location:           21st Meeting Room, Charn Issara Tower 2  

                       No. 2922/264, New Petchburi Road, Bang kapi Subdistrict, Huai Khwang  

                       District, Bangkok 10310 

                       Tel. 02-308-2022 
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